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ATTENTION
 

 
 
Cet appareil est destiné à être utilis  dans des 
applications domestiques et 
analogues telles que : 
-les coins cuisines réservés au personnel des 
magasins, bureaux et autres environnements 
professionnels ; 
-les fermes ; 
-l’utilisation par les clients des hôtels,motels et 
autres environnements à 
caractère résidentiel ; 
-les environnements de type chambres d’hôtes.

é
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 Ne pas utiliser d’appareil de nettoyage à la vapeur.

afin d'éviter un danger.

 Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit
être remplacé par le fabricant, son service après
vente ou des personnes de qualification similaire

Il convient de maintenir à distance les enfants de 
moins de 8 ans, à moins qu’ils ne soient sous une 
surveillance con�nue. 

L'appareil doit être installé d'une manière
conforme à la réglementation nationale en
matière de câblage NF C 15 100.

Le dispositif de déconnexion doit être incorporé au
câblage fixe, conformément à la réglementation
en matière de câblage.

Les surfaces accessibles peuvent être portées à
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 MISE EN GARDE: S'assurer que l'appareil est
déconnecté de l'alimentation avant de remplacer
la lampe pour éviter tout risque de choc électrique.
 Toutes les cuissons se font porte fermée de
préférence.
 Ne pas accrocher de linge ou de torchon à la
poignée du four.
 Ne recouvrer pas l’intérieur du four de papier
aluminium pour économiser un nettoyage : en
provoquant une surchauffe, vous endommageriez
l’émail qui recouvre la cavité.

haute température lorsque l’appareil fonctionne.

En ce qui concerne les informa�ons détaillées sur la 
façon d’installer correctement les étagères, 
référez-vous à la sec�on “Accessoires du four”. 
En ce qui concerne les informa�ons détaillées sur le 
raccordement du câble électrique, référez-vous à la 
sec�on “BRANCHEMENT ELECTRIQUES”.
Concernant les instruc�ons sur comment fixer 
l’appareil sur son support et sur les dimensions des 
espaces nécessaires, référez-vous la sec�on « 
INSTALLATION ». 
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DESCRIPTION DU FOUR

Panneau de commande

Bouton de commande de fonction Bouton du thermostat

: Le témoin s'allume lorsque le four est allumé.

Fonctions

Symbole Description
Lampe du four
Cette fonction permet de faire en sorte que la lampe reste allumée
même lorsque le four ne fonctionne pas.

 N'essayez pas de soulever ou de déplacer l'appareil en tirant sur la poignée de la
porte.

 Lorsque la porte du four est ouverte, ne laissez pas les enfants grimper ou
s'asseoir dessus.

 Débranchez l'appareil si vous comptez le laisser inutilisé pendant longtemps.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

Le four doit être correctement installé et mis à la terre par un technicien qualifié.
Évitez de porter des vêtements amples ou tombants si vous devez utiliser le four:
Ils risqueraient de prendre feu au contact des résistances, et vous risqueriez de
vous brûler.
Aucun matériau inflammable ne doit être rangé sur ou à proximité du four. Risque
d'incendie!

 Les manipulations d'entretien et de réparation ne peuvent être effectuées que
par un technicien agréé. Toute manipulation d'installation et de réparation
effectuée par une personne non habilitée peut vous mettre en danger. Il est
dangereux d'essayer de changer ou modifier les spécifications de l'appareil de
quelque manière que ce soit.

( )   sauf  la  fontion  ECO
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voûte seule est notamment adaptée pour faire lever les pâtes.
Permet de transmettre la chaleur par le haut.  La cuisson par 
Convection naturelle par voûte



Grille de cuisson Plat à rôtir
Pour les plats, les moules à gâteaux, les
grillades et rôtisseries Pour cuire ou rôtir ou pour récupérer les graisses.

Engagez la grille ou le plat dans les rails de
guidage du four.
Si vous devez utiliser en même temps la grille et
le plat, mettez le plat sous la grille.

 
 

Les branchements électriques ne doivent être effectués que par un 
électricien qualifié et agréé. 
Le fil marron doit être branché

 

à la borne

 

portant la lettre L. 

Le fil bleu doit être 
branché à la borne 
portant la lettre N. 

Le fil vert et jaune doit être branché à la borne portant la lettre E ou le 

symbole de terre . 

BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE
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étage.Necessite un préchauffage.
plats bien cuits. Convient pour la cuisson à un seul 
Pour une cuisson plus lente et délicate, idéal pour obtenir des 
Convection naturelle

coloration ou pour les plats à cuisson lente.
Il peut être utilisé pour finaliser la cuisson sans impacter la 
tartes, pizzas), les préparations qui lèvent (cakes, brioches, soufflés). 
Ce type de cuisson est conseillé pour les plats à pâtes (quiches, 
Convection naturelle par la sole

Accessoires du four

chaleur résiduellepour limiter la consommation d'energie.
cuisson.L'alimentation électrique est contrôlée par le four selon la 
Cette fonction garantit des économies d'énergie pendant la 



INSTALLATION

Les chiffres ci-dessous correspondent aux dimensions requises pour une installation dans un
meuble, sous plan ou en colonne.
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Les dimensions ci-jointes sont en mm.

Étapes d’installation 

1. Veuillez monter les armoires en vous basant sur les données du
« Schéma de montage d’armoire ».

2. Avant l'installation, veuillez vérifier si la prise de courant est
reliée à la terre et si la taille de l’armoire répond aux exigences
d'installation.

3. Installez la machine à l'endroit prévu dans la cuisine et placez-la
dans une armoire verticale.

4. Ouvrez la porte du four, repérez les deux trous d'installation sur le
cadre, et fixez la machine à la position de montage à l’aide des vis
accompagnant le produit.

Schéma de fixation de l'armoire 



1. Branchez le four.
2. Choisissez la fonction souhaitée en tournant le bouton de commande de fonction.
3. Mettez le bouton du thermostat sur la température souhaitée.
4. Pour éteindre le four, mettez le thermostat sur "0".

REMARQUE :

Selon la durée de fonctionnement du four et la
température ambiante, des gouttes d'eau peuvent tomber
de la porte du fait de la condensation; aucun tapis (ou objet similaire) ne doit donc
être placé sous la porte.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Éteignez l'appareil et attendez qu’il ait complètement refroidi avant de le nettoyer.
2. Essuyez les surfaces externes avec un chiffon humide. N'utilisez en aucun cas du
poli à métal.
3. Toutes les parties amovibles peuvent se laver dans l'eau chaude savonneuse.

Rincez les et séchez les bien avant de les réutiliser.

Changement de la lampe du four

La vapeur sort par cet 
orifice dans la poignée 

Après chaque utilisation, remettez toujours les boutons de commande de l'appareil
sur "0".

 Lorsque le four est en marche, de la vapeur s'échappe par la 
sortie d'air située sous la poignée, à l'avant du four; faites 
attention lorsque vous devez toucher cette partie de la 
poignée.

La condensation est plus importante lorsque la température 
ambiante est plus basse; ainsi, il y a par exemple davantage 
de condensation en hiver qu'en été.

La condensation est un phénomène normal pour ce type
de four et ne doit pas être considérée comme un défaut
ou un dysfonctionnement.

Il est recommandé de confier cette manipulation à un
électricien qualifié.
1. Débranchez le four et laissez le refroidir
complètement.
2. Mettez une ampoule neuve à la place de l'ancienne.
3. Mettez une ampoule neuve.
4. Remettez le capot en place et vissez le.

UTILISATION
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Source lumineuse remplaçable 
par un professionnel.
Ce produit contient une source 
lumineuse de classe d’efficacité 
énergétique G.



DÉPANNAGE 
En cas de problème avec l'appareil, veuillez vérifier les points suivants avant de 
contacter un réparateur agréé.  
Si le four ne marche pas: 
Le four est peut-être éteint, ou il y a peut-être eu une coupure de courant.  
Si le four ne chauffe pas: 
Le bouton de fonction du four n'est peut-être pas sur la bonne température.  
Si la lampe intérieure ne s'allume pas: 
L'appareil est peut-être débranché. 
L'ampoule est peut-être défectueuse. Si c'est le cas, changez-la de la 
manière décrite dans la section "Changer l'ampoule du four".  
Si la résistance du haut et celle du bas ne chauffent pas de manière uniforme: 
Vérifiez l'emplacement des grilles, les temps de cuisson et les 
températures. 

Veuillez trouver ci dessous la fiche technique du four domestique conformément à la
réglementation de l'Union européenne n° 66/2014.

Numéro de modèle
Type de four Four électrique
Masse de l'appareil (M) kg
Nombre de cavités 1
Source de chaleur par cavité (électricité ou gaz) Electricité
Volume par cavité (V) 70L
Consommation d'énergie (électricité) nécessaire pour
chauffer une charge standardisée dans une cavité d'un
four à chauffage électrique pendant un cycle en mode
conventionnel par cavité (énergie finale électrique)
(ECcavité électrique)

0,79kWh/cycle

Consommation d'énergie nécessaire pour chauffer une
charge standardisée dans une cavité d'un four à
chauffage électrique pendant un cycle en mode en mode
de ventilation forcée par cavité (énergie finale
électrique) (ECcavité électrique)

NA

Indice d'efficacité énergétique par cavité (EEIcavité)

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

24.9

CNE8X

94.0

Marque Proline
Type d’appareil FOUR ENCASTRABLE
Tension et fréquence
d’alimentation/nominales 220 240 V
Puissance maximale  2.1
Puissance maximale de l’ampoule du four  25 W

Élément chauffant supérieur (W) 950
Élément chauffant inférieur (W) 1100

Nettoyage (émail/catalyse/pyrolyse) Enamel
Poids net kg 24.9( )

50 Hz - 60 Hz~
kW
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Dimensions du compartiment du meuble
(LxPxH) 560*570*600mm
Classe énergétique (lettre sur l’étiquette) * A
Consommation électrique (kWh) 

Fonction chauffage
Traditionnel  

Volume utile (litres) 70
Taille : (Petit/Moyen/Grand) Grande

 Fabriqué en  R.P. de Chine 

Dimensions du produit (LxPxH)   595*575*595mm

0,79kWh/cycle

* Classe énergétique : A+++……D (A+++=économique D=moins économique)

MISE AU REBUT 

grande importance à la protection de l’environnement. 
Nous vous encourageons à respecter les procédures correctes de mise au 
rebut de votre appareil, des piles et des éléments d’emballage. Cela aidera 
à préserver les ressources naturelles et à garantir qu’il soit recyclé d’une 
manière respectueuse de la santé et de l’environnement. 
Vous devez jeter ce produit et son emballage selon les lois et les règles locales. 
Puisque ce produit contient des composants électroniques et parfois des piles, 
le produit et ses accessoires doivent être jetés séparément des déchets 
domestiques lorsque le produit est en fin de vie. 
Pour plus de renseignements sur les procédures de mise au rebut et de recyclage, 
contactez les autorités de votre commune. 
Apportez l’appareil à un point de collecte local pour qu’il soit recyclé. 
Certains centres acceptent les produits gratuitement. 

En tant que distributeur responsable, nous accordons une

Hotline Darty France 
Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit en France, avant 
de vous déplacer en magasin Darty, appelez le 0 978 970 970 (prix d'un appel local) 
7j/7 et 24h/24. 
Hotline Vanden Borre 
Le service après-vente est joignable au +32 2 334 00 00, du lundi au samedi de 8h à 18h.

En raison des mises au point et améliora�ons constamment apportées à nos 
produits, de pe�tes incohérences peuvent apparaître dans ces instruc�ons. 
Veuillez nous excuser pour la gêne occasionnée.

Hotline Fnac France
Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit en France, avant de vous 
déplacer en magasin Fnac, appelez le 0 969 324 334 du lundi au samedi (8h30-21h00) et le 
dimanche et jours fériés (10h00-18h00).(prix d’un appel local)

FR
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Etablissements Darty & fils ©, 
9
Ets.Darty@fnacdarty.com 

Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France    12/08/2024

CONSOMMATION D’ÉLECTRICITÉ
Informa�ons sur le produit concernant la consomma�on d'électricité et le 
temps maximum pour a�eindre le mode de faible consomma�on applicable.

Mode arrêt 0.3 W

La méthode d'essai est en conformité avec les exigences de la norme
EN60350 1:2013.

ex_laimx
矩形
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TECHNISCH GEGEVENSBLAD

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORZORGEN lLEES
DE VOLGENDE AANWIJZINGEN 
DOOR VOORDAT U HET APPARAAT 
EN BLIJF VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

ZORGVULDIG 
GEBRUIKT 
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WAARSCHUWINGEN

 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met een verzwakt
zintuiglijk, lichamelijk of verstandelijk vermogen of
een gebrek aan kennis en ervaring op voorwaarde
dat zij onder toezicht blijven of instructies hebben
ontvangen betreffende het veilige gebruik van dit
apparaat en de risico’s die aan het gebruik ervan
zijn verbonden. Kinderen mogen niet met dit
apparaat spelen. Reinigen en onderhoud mogen
niet door kinderen worden gedaan wanneer zij niet
onder toezicht zijn.
 WAARSCHUWING: Het apparaat en de bereikbare
onderdelen kunnen warm worden tijdens gebruik.
Wees voorzichtig bij het aanraken van de

 Dit apparaat is geschikt voor huishoudelijk 
gebruik en gelijksoortige toepassingen 
zoals: 
- kantines in winkels, kantoren en andere 
werkomgevingen; 
- boerderijen; 
- door gasten in hotels, motels en andere 
woonomgevingen 
- bed & breakfasts. 

verwarmingselementen. Kinderen jonger dan 8 jaar
moeten altijd uit de buurt blijven tenzij ze altijd
onder toezicht staan.
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gevaar te voorkomen.

 Tijdens het gebruik zal het apparaat warm worden.
Vermijd aanraking met de verwarmingselementen
binnenin de oven.
 Gebruik geen harde, bijtende
schoonmaakmiddelen of scherpe metalen schrapers
om het glas van de ovendeur te reinigen aangezien
deze het oppervlak kunnen krassen en het glas
doen breken.
 Gebruik geen stoomreiniger.
Het middel om het apparaat van de voeding los te
koppelen moet volgens de reglementering voor
bedrading in de vaste bedrading zijn ingebouwd.

 Een beschadigd netsnoer mag uitsluitend worden
vervangen door de fabrikant, zijn reparatieservice
of een persoon met gelijkaardige kwalificaties om

De temperatuur van toegankelijke onderdelen kan 

Dit apparaat moet in overeenstemming met de
nationale reglementering voor bedrading NF C
15 100 worden geïnstalleerd.
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 Dek de ovenholte niet af met aluminiumfolie om
hem achteraf gemakkelijker te kunnen reinigen: de
oven kan overerhit raken, wat de emaillak in de
ovenholte kan aantasten.

 WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het toestel is
uitgeschakeld vooraleer U de lamp vervangt om de
kans op elektrocutie te vermijden.
 De deur blijft in alle bereidingsmodi bij voorkeur
gesloten.
 Hang geen kledij of doeken om het handvat van de
oven.

hoog zijn terwijl het apparaat in werking is.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORZORGEN
oven moet correct geïnstalleerd en geaard worden door een gekwalificeerde

technieker.
geen losse of hangende kledij wanneer U de oven gebruikt. kunnen in

brand vliegen indien ze in aanraking vliegen met een warm verwarmingselement
en kunnen ervoor zorgen dat U zich verbrandt.

geen ontvlambare materialen op of nabij de oven. kan brandgevaar
veroorzaken.

 Onderhouds en reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door erkende elektriciens. Door onbevoegde personen uitgevoerd installatie en
onderhoudswerk kan gevaarlijk zijn. Het is gevaarlijk om de technische gegevens
van het apparaat op enige wijze aan te passen of te wijzigen.

Deze

Dit

De

raag

Bewaar

D

Raadpleeg de sec�e “INSTALLATIE” voor de 
instruc�es voor alle benodigde ruimtes met 
afme�ngen, de wijze van beves�ging en hoe het 
apparaat op zijn steun moet worden beves�gd.
Raadpleeg de paragraaf “ELEKTRISCHE 
AANSLUITING” voor de instruc�es voor de 
aanslui�ng van het apparaat op het elektriciteitsnet. 
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Voor de instructies voor de details die de correcte 
installatie van de planken aangeven, raadpleeg de 
sectie “Ovenaccessoires”.



BESCHRIJVING VAN DE OVEN
Bedieningspaneel

: Het indicatorlampje zal oplichten wanneer de oven is ingeschakeld.

Functies

Symbolen Beschrijving
Ovenlamp
Deze functie schakelt de ovenlamp in zonder de kookfunctie in te
schakelen.
Bovenverwarming
Het bovenste verwarmingselement zal werken wanneer deze functie

is ingeschakeld.
Onderverwarming
Ideaal voor stoofpotjes, curry’s and traag koken.

Conventioneel
Ideaal voor koken op een enkel rek. Geschikt voor vlees en
fruittaarten. De oven moet voorverwarmd worden.

Ovenaccessoires

Draadrooster Braadslee
Voor schotels, cakevormen en
onderdelen voor roosteren en grillen

Voor bakken, roosteren of voor het
opvangen van vet

 Probeer het apparaat niet op te tillen of verplaatsen door aan de deurhaak te
trekken.
 Sta niet toe dat kinderen op de geopende deur gaan klimmen of zitten.
 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact als u het lange tijd niet zal
gebruiken.

Deze functie zorgt voor energiebesparing tijdens het koken.

( )behalve bij de  ECO-functie.
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Functieschakelaar Thermostaatschakelaar 



Duw het draadrooster /de braadslee tussen de
gleuven in de oven.
Indien het ovenrek en de braadslee tegelijkertijd
in de oven zijn geplaatst, dan kan U het
draadrooster op de braadslee leggen.

INSTALLATIE

De onderstaande cijfers geven de afmetingen voor de installatie in het meubilair.

Elektrische aansluitingen mogen alleen door een bekwame en bevoegde 
elektricien uitgevoerd worden. 
Sluit de bruine  draad aan op de aansluitklem gemarkeerd  met de letter L. 

Sluit de blauwe draad aan 
op de aansluitklem gemarkeerd
met de letter N. 

Sluit de geel en groene draad aan op de  aansluitklem gemarkeerd met de 

letter E of het aardingssymbool . 

 

ELEKTRISCHE AANSLUITING
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De bijgevoegde afmetingen zijn in mm.



GEBRUIK
1. Sluit de oven aan op het stopcontact.
2. Verdraai de functieschakelaar om de gewenste functie te selecteren.
3. Verdraai de thermostaatschakelaar om de gewenste temperatuur te selecteren.
4. Om de oven uit te schakelen draait U de thermostaatschakelaar naar “0”.

OPMERKING:

Gelieve er voor te zorgen dat er geen tapijten of dergelijke
onder de ovendeur worden geplaatst aangezien er
condenswater op de vloer kan druppelen afhankelijk van
de gebruikstijd van de oven en de omgevingstemperatuur.

Stoom zal vrijkomen 
langs deze uitlaat in 
het handvat. 

Let erop dat de bedieningsknoppen van het apparaat altijd in de stand "0" zijn
geschakeld wanneer het niet wordt gebruikt.

Terwijl de oven werkt zal stoom uit de voorste
uitlaatopening onder de ovenklink komen; wees
voorzichtig bij het aanraken van dit gedeelte van de
ovenklink.

Bij koudere omgevingstemperaturen zal er meer
condensvorming zijn, er is bijvoorbeeld meer
condensvorming in de wintermaanden dan in de
zomermaanden.

Condensvorming is volkomen normaal voor dit type oven
en wijst niet op een defect of foutieve werking.
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Installatiestappen 
Zorg ervoor dat de kasten op de gegevens van het "kastenschema" 
zijn gebaseerd. 
Controleer vóór de installatie of het stopcontact is geaard en de 
kastafmeting voldoet aan de installatievereisten.
Installeer het apparaat op de aangewezen locatie in de keuken en 
installeer het in een staande kast.
Open de ovendeur, bepaal de twee installatiegaten op het frame en 
bevestig het apparaat op de installatiepositie met de bijgeleverde 
schroeven bij het product.

Schematisch schema van de kastbevestiging 

1.

2.

3.

4.



REINIGEN EN ONDERHOUD
1. Schakel het toestel uit en laat het volledig afkoelen alvorens schoon te maken.
2. Reinig de buitenzijde van het apparaat met een vochtige doek. Gebruik nooit
poetsmiddel voor metalen.
3. Reinig alle verwijderbare delen in een warm sopje. Spoel en droog zorgvuldig

vooraleer te gebruiken.

De ovenlamp vervangen
Het is raadzaam het onderstaande te laten uitvoeren door een
bevoegd elektricien.
1. Ontkoppel de oven van de netvoeding en controleer of hij volledig
is afgekoeld.
2. Vervang de lamp door een nieuwe.
3. Vervang de lamp door een nieuwe.
4. Schroef daarna de glazen lampkap weer vast.

Hieronder vindt u de technische gegevens van de oven voor huishoudelijk gebruik die
in overeenstemming zijn met EU verorderingsnr. 66/2014

 
 

TECHNISCH GEGEVENSBLAD
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De lichtbron mag alleen door een 
vakman worden vervangen.
Dit product bevat een lichtbron 
van energie-efficiëntieklasse G.

 
Identificatie van model      
Soort oven Elektrische oven 
Gewicht van het apparaat (M)  kg  
Aantal ruimtes  1 
Warmtebron per ruimte (elektriciteit of gas) Elektriciteit  
Inhoud per ruimte (V) 70L 
Energieverbruik (elektriciteit) nodig om een 
gestandaardiseerde lading in een ruimte van een 
elektrisch verwarmde oven tijdens een cyclus in de 
conventionele modus per ruimte te verwarmen 
(elektrische finale energie) (ECelektrische ruimte) 
 

0,79kWh/cyclus 

Energieverbruik nodig om een gestandaardiseerde lading 
in een ruimte van een elektrisch verwarmde oven tijdens 
een cyclus in de ventilator gedwongen modus per ruimte 
te verwarmen (elektrische finale energie) (ECelektrische 

ruimte) 

NA 

Energie‐efficiëntie‐index per ruimte (EEIruimte) 

24.9

CNE8X

94.0

chenjj397
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* Energieklasse: A+++……D (A+++=besparend  D=minder besparend)

 
 

Als verantwoordelijke handelaar dragen we zorg voor het
milieu.We moedigen u aan om de juiste verwijderingsprocedure voor uw 
apparaat en verpakkingsmateriaal te volgen. Dit draagt bij tot het behoud 
van de natuurlijke rijkdommen door deze te recyclen zodat zowel de menselijke 
gezondheid en het milieu worden beschermd.

Gooi dit apparaat en de verpakking weg in overeenstemming met de geldende 
wetgeving en voorschriften.
Aangezien dit apparaat elektronische componenten bevat moet het apparaat 
en toebehoren aan het einde van hun levensduur afzonderlijk van het huisafval 
worden weggegooid.

Neem contact op met uw gemeente voor informatie over afdanking en recycling.

Lever het apparaat in bij het inzamelpunt van uw gemeente voor recycling. 
Bij sommige inzamelpunten kunt u het apparaat gratis inleveren.

 

Hotline Vanden Borre 
Dienst naverkoop is bereikbaar op tel.nr. +32 2 334 00 00, van maandag tot 
zaterdag 8u – 18u.
We verontschuldigen ons voor enig ongemak veroorzaakt door kleine 
inconsisten�es in deze gebruikershandleiding, die kunnen ontstaan door 
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Merk  Proline 
Apparaattype INBOUWOVEN 
Voedingsspanning en frequentie 220‐240 V  
Max vermogen  2.1   
Vermogen ovenlamp  25 W 

Bovenste verwarmingselement (W) 950 
Onderste verwarmingselement (W)  1100 

Reiniging (Email/katalystisch/Pyrolytisch) Email 
Netto gewicht kg 24.9 

    
Uitsparing kast/meubilair (B*D*H) 560*570*600 
Energieklasse (letter voor de sticker) *  A 
Energieverbruik     

Verwarmingsfunctie   
Conventioneel        

Bruikbaar volume (liter)   70 
Grootte: (Klein/Medium/Groot)  Grote      
Vervaardigd in   PRC 

Afmetingen product (B*D*H)                              595*575*595mm
mm

( )

( )

0,79kWh/cyclus

50 Hz - 60 Hz~

kW

Etablissements Darty & fils ©, 
9
Ets.Darty@fnacdarty.com 

Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France    12/08/2024

kWh

ENERGIEVERBRUIK
Produc�nforma�e voor stroomverbruik en maximale �jd om toepasselijke 
spaarstand te bereiken.

Uitstand 0.3 W

De test is uitgevoerd in overeenstemming met de voorschriften van 
EN60350-1:2013. 

ex_laimx
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INSTRUÇÕ ES DE SEGURANÇA IMPORTANTES LEIA 
ATENTAMENTE OS AVISOS DE SEGURANÇA E AS 
INSTRUÇÕ ES QUE SE SEGUEM ANTES DE UTILIZAR O 
APARELHO E GUARDE-AS PARA REFERÊNCIA 
FUTURA. 
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AVISOS 
❖  Este aparelho foi criado para uso 

doméstico e em aplicações similares, 

como as seguintes: 

- Cozinhas em lojas, escritórios e outros 

ambientes de trabalho; 

- Casas de campo; 

- Por clientes em hotéis, motéis e outros 

ambientes do tipo residencial; 

- Ambientes do tipo residenciais com pequeno-
almoço. 

❖  Este aparelho pode ser usado por crianças com 
mais de 8 anos de idade e pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou falta de experiência e 
conhecimentos, se forem supervisionadas e 
ensinadas quanto à utilização do aparelho de um 
modo seguro, e compreenderem os perigos 
envolvidos. As crianças não deverão brincar com o 
aparelho. A limpeza e manutenção não deverão ser 
feitas por crianças sem supervisão. 
❖  AVISO: O aparelho e as peças tangíveis ficam 

quentes durante a utilização. Deve ter cuidado 
para não tocar nos elementos de aquecimento. As 
crianças com idade inferior a 8 anos não devem 
estar junto do aparelho, exceto se continuamente 
supervisionadas. 
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substituído pelo fabricante, o agente de reparação ou 
uma pessoa igualmente qualificada, de modo a evitar 
quaisquer perigos. 
 

❖ Relativamente às instruções detalhadas para a 
utilização segura do aparelho, às precauções a 
tomar durante a manutenção pelo utilizador e à 
substituição das lâmpadas, consulte as secções 
"Funcionamento" e "Limpeza e manutenção". 

❖ Durante a utilização o aparelho fica quente. Deve 
ter cuidado para não tocar nos elementos de 
aquecimento no interior do forno. 

❖ Não utilize produtos de limpeza abrasivos nem 
raspadores de metal para limpar o vidro da porta 
do forno, uma vez que podem riscar a superfície e, 
consequentemente, estilhaçar o vidro. 

❖ Não deve ser utilizado um aparelho de limpeza a 
vapor. 

❖ AVISO: Certifique-se de que o aparelho está 
desligado antes de substituir a lâmpada para evitar 
a possibilidade de choque elétrico. 

 

❖ De preferência, a porta deve ser fechada em todos 
os modos de confeção. 

❖ Não pendure nenhuma peça de roupa ou pano na 
pega do forno. 

 

 

❖ Se o fio da alimentação ficar danificado, deverá ser 
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❖ Não forre a cavidade do forno com folha de 
alumínio para facilitar a limpeza: O forno pode 
sobreaquecer e o revestimento de esmalte da 
cavidade pode ficar danificado. 
❖ Os meios de desconexão devem ser incorporados 

na cablagem fixa em conformidade com as regras 
de cablagem. 

❖ O aparelho deve ser instalado de acordo com os 
regulamentos de cablagem nacionais NF C 15-100. 

❖ A temperatura das superfícies acessíveis pode 
ser alta quando o aparelho está a funcionar. 

❖ AVISO: Certifique-se de que o aparelho 
estádesligado antes de substituir a lâmpada para 

evitar a possibilidade de ocorrer um choque elétrico. 
❖ De preferência, a porta deve ser fechada em todos 

os modos de confeção. 
❖ Não pendure nenhuma peça de roupa ou pano na 

pega do forno. 
❖ Não forre a cavidade do forno com folha de 

alumínio para facilitar a limpeza: O forno pode 
sobreaquecer e o revestimento de esmalte da 
cavidade pode ficar danificado. 
❖ Coloque a panela e a prateleira de arame ao 

mesmo nível em ambos os lados, certificando-se de 
que estão numa posição horizontal e estável. 
❖ O aparelho não pode ser instalado por detrás de 

uma porta decorativa, de modo a evitar o 
sobreaquecimento. 
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❖ A lâmpada no interior do produto é utilizada para 
iluminar o produto. Esta lâmpada não é adequada 
para a iluminação de divisões domésticas. 

 Relativamente às instruções para todos os espaços 
necessários com dimensões, ao método de fixação e 
ao modo como o aparelho tem de ser fixado ao 
respetivo suporte, consulte a secção "INSTALAÇÃO". 

 Relativamente às instruções de ligação do aparelho à 
rede de alimentação, consulte o capítulo "LIGAÇÃO 
ELÉCTRICA". 

 Relativamente às instruções sobre o modo de instalar 
corretamente as prateleiras, consulte a secção 
“Acessórios do forno”. 



PT-6 
 

INSTRUÇÕ ES DE SEGURANÇA IMPORTANTES 
❖ O forno deve ser instalado e aterrado adequadamente por um técnico qualificado. 

❖ Não use roupas soltas ou suspensas ao usar o forno. Elas podem incendiar-se se tocarem num 

elemento de aquecimento quente e isto pode fazer com que sequeime. 

❖ Não guarde materiais inflamáveis sobre ou perto do forno. Isto pode provocar um risco de 

incêndio. 

❖ Os trabalhos de manutenção e reparação devem ser realizados apenas por técnicos de 

manutenção autorizados. Os trabalhos de instalação e reparação realizados por pessoas não 
autorizadas podem colocá-lo em perigo. É perigoso alterar ou modificar de qualquer forma as 

características do aparelho.. 
❖ Não tente levantar ou deslocar o aparelho puxando pelo puxador da porta. 

❖ Enquanto a porta do forno estiver aberta, não deixe que as crianças subam ou se sentem nela. 

❖ Se não utilizar o aparelho durante um longo período de tempo, desligue-o da corrente elétrica. 

DESCRIÇÃO DO FORNO 
 

Painel de controlo 
 

Botão de controlo de funções Botão de controlo da temperatura 

: O indicador luminoso acende quando o forno estiver operacional. 

Funções 

 
Símbolo Descrição 

 

 

Lâmpada do forno 

A função permite que a lâmpada do forno acenda sem qualquer função 
de cozedura. (exceto a função ECO.) 

 

 

Aquecimento superior 

O elemento de aquecimento superior está a funcionar quando 
aquecimento função é selecionada. 

 

 

Aquecimento inferior 

Ideal para caçarolas, caril e qualquer tipo de cozedura lenta. 

 

 

Convencional 

Ideal para cozinhar numa única prateleira. Bom para tartes de carne e 

de fruta. O forno tem de ser pré-aquecido. 
 

 
 Esta função permite economizar energia durante a cozedura. 
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Acessórios do forno 
 

 
Prateleiras de arame Tabuleiro de assar 

Para pratos, formas para bolos e 

artigos para assar e grelhar 

 Para cozer e assar ou para recolher 

gordura 
 
 
 
 
 
 

 
Empurre a grelha de arame / o tabuleiro de assar 

entre as barras de guia no forno. 

No caso de a grelha do forno e o tabuleiro de 

assar estarem inseridos juntos, coloque a grelha 

de arame sobre o tabuleiro de assar. 

 
 
 

 
LIGAÇÃO ELÉTRICA 

 

As ligações elétricas só devem ser realizadas por um eletricista qualificado e 

autorizado 

O fio castanho deve ser ligado ao terminal marcado com L. 

 
 
 

O fio azul deve ser 
ligado ao terminal 
marcado com N. 

 
 
 

 

Os fios verde e amarelo devem ser ligados à letra E ou ao símbolo de terra              . 
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INSTALAÇÃO 
 

As figuras abaixo indicam as dimensões para a instalação no mobiliário. 

As dimensões anexas estão em mm. 

 

 
Passos para a instalação 

 

1. Por favor, faça os armários com base nos dados do "Esquema de armários". 

2. Antes da instalação, verifique se a tomada elétrica está ligada à terra e se o 
tamanho do armário cumpre os requisitos de instalação. 

3. Instale a máquina no local designado na cozinha e coloque-a num armário 

vertical. 

4. Abra a porta do forno, determine os dois orifícios de instalação na estrutura 

e fixe a máquina na posição de instalação com os parafusos fornecidos com 

o produto. 
 

Diagrama esquemático da fixação do armário  

560 

595 

575 
595 

50 

80 

100 250 600 
570 

850 

560 
 
600 
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FUNCIONAMENTO 
1. Ligue o forno à alimentação.. 

2. Rode o botão de controlo de funções para selecionar a função desejada. 

3. Rode o botão de controlo do termóstato para selecionar a temperatura desejada. 

4. Para desligar o forno, rode o botão de controlo do termóstato para“0”. 
 

Certifique-se de que os botões de controlo do aparelho estão sempre na posição "0" 

quando este não está a ser utilizado. 

 

NOTA: 
Quando a câmara de cozedura estiver a funcionar, sairá 
vapor da aberturade exaustão frontal por baixo da pega; é 
necessário ter cuidado quando se toca nesta zona da pega. 

 
Haverá mais condensação quando a temperatura ambiente 
for mais fria, por exemplo, haverá mais condensação nos 
meses de inverno do que nos meses de verão. 

 
A condensação é normal neste tipo de forno e não é 
considerada como uma avaria ou um mau funcionamento. 

 

Certifique-se de que não são colocados tapetes ou similares por 

baixo da porta do forno, pois pode cair água de condensação 

para o chão, dependendo do tempo de funcionamento do forno 

e da temperatura ambiente. 
 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
1. Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer completamente antes de proceder à limpeza. 

2. Limpe a superfície externa do aparelho com um pano ligeiramente embebido em água. 
Nunca utilize um polidor de metais. 

3. Lave todas as partes amovíveis em água com sabão neutro. Enxague e seque 

bem antes de utilizar. 

AVISO: Certifique-se de que o aparelho está desligado da alimentação elétrica 

antes de substituir a lâmpada, para evitar a possibilidade de choque elétrico. 
 

Substituição da lâmpada do forno 

Recomenda-se que esta operação seja realizada por um 

eletricista qualificado. 

1. Desligue o forno e deixe-o arrefecer. 

2. Remova a cobertura de vidro da lâmpada, 
desenroscando-a.  

3. Substitua a lâmpada por uma nova.  
4. Volte a enroscar a cobertura de vidro da lâmpada na 

posição. 
 

 
 

Fonte de iluminação 
substituível por um 
profissional. 
Este produto contém uma fonte de 
iluminação com uma eficiência 
energética de classe G. 

 
 

 
 

O vapor é libertado através 
desta abertura no interior da 
pega. 
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
 

Antes de contactar o serviço autorizado em caso de problema com o seu aparelho, 

verifique o seguinte 

Se o forno não funcionar: 

Verifique se o forno não está desligado; pode ter havido um corte de energia. 

Se o forno não aquecer: 

Verifique se o calor está regulado com o botão de controlo de funções do forno. 

Se a luz de iluminação interior não acender: 

Verifique se o aparelho está ligado. 

Verifique se a lâmpada está defeituosa. Se estiver, é possível substituí-la conforme 

descrito no capítulo "Substituição da lâmpada do forno". 

Se os elementos de aquecimento inferior e superior não cozerem de igualforma: 

Controle a localização das prateleiras, o período de cozedura e os valores de calor. 

FOLHA DE DADOS TÉCNICOS 
 

Abaixo encontra-se a ficha do forno doméstico de acordo com o Regulamento da UE n.º 
66/2014. 

 
Identificação do modelo CNE8X 

Tipo de forno Forno elétrico 

Peso do aparelho (M) 24,9 kg 

Número de cavidades 1 

Fonte de calor por cavidade (eletricidade ou gás) Eletricidade 

Volume por cavidade (V) 70L 

Consumo de energia (eletricidade) necessário para 
aquecer uma carga normalizada numa cavidade de um 
forno elétrico aquecido durante um ciclo em modo 
convencional, por cavidade (energia elétrica final) (CE 

cavidade elétrica) 

0,79kWh/ciclo 

Consumo de energia necessário para aquecer uma carga 
normalizada numa capacidade de um forno elétrico 
aquecido durante um ciclo em modo ventilado por 

cavidade (energia elétrica final) (CEcavidade elétrica) 

N/A 

Índice de eficiência energética por cavidade (IEEcavidade) 94.0 

 
O teste é realizado em conformidade com os requisitos da EN60350‐1:2013. 

chenjj397
矩形
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Marca Proline 

Tipo de aparelho Forno de embutir 

Classificação / Tensão nominal e  frequência 220‐240 V~ 50 Hz - 60 Hz 

Potência máxima 2.1 kW 

Potência da lâmpada do  forno 25 W 

Elemento de aquecimento superior (W) 950 

Elemento de aquecimento inferior (W) 1100 

Limpeza (esmalte/catalítico/pirolítico) Esmalte 

Peso líquido (kg) 24,9 

Dimensões do produto (L*P*A) 595*575*595mm 

Dimensões das aberturas para 
armários/móveis  (L*P*A) 

560*570*600mm 

Classe energética (letra do autocolante) * A 

Consumo de energia (kWh)  

Função de aquecimento  

Convencional 0,79kWh/ciclo 

Volume utilizável (litros) 70 

Tamanho: (Pequeno/Médio/Grande) Grande 

Fabricado na República Popular da 
China 

* Classe energética: A+++……D (A+++=económica D=menos económica) 
 

O teste é realizado em conformidade com os requisitos da  
EN60350‐1:2013.  

 
ELIMINAÇÃO 

Como retalhista responsável, preocupamo-nos com o ambiente. 
Como tal, aconselhamos que cumpra os procedimentos adequados para eliminação do aparelho e dos 
respectivosmateriais de embalamento. Dessa forma, irá ajudar a conservar recursos naturais e assegurar que são 
reciclados de uma forma que protege a saúde e o ambiente. 
 
Deve eliminar este aparelho e a sua embalagem de acordo com a legislação e regulamentação locais. 
Dado que este aparelho contém componentes eletrónicos, o produto e os seus acessórios devem ser 
eliminados separadamente do lixo doméstico quando atingirem o fim da sua vida útil. 
 
Contacte as autoridades locais para obter informações acerca da eliminação e reciclagem. 
O aparelho deve ser transportado para o ponto de recolha local, para reciclagem. Alguns pontos de recolha 
aceitamos aparelhos semencargos.  
 
Pedimos desculpa por qualquer inconveniente provocado por pequenas inconsistências nestas 
instruções, as quais poderão ser resultado domelhoramento e desenvolvimento do produto. 
 
 
Etablissements Darty & fils © ,  
9 Rue des Bateaux
Ets.Darty@fnacdarty.com

-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France    12/08/2024 

 

CONSUMO DE ENERGIA
Informações do produto sobre o consumo de energia e o tempo máximo para 
a�ngir o modo de baixo consumo de energia aplicável.

Modo desligado 0.3 W

ex_laimx
矩形
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THE FOLLOWING SAFETY 
INSTRUCTIONS CAREFULLY 
APPLIANCE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

WARNINGS AND THE
BEFORE USING THE

EN-1

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS PLEASE READ



WARNINGS

 This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.
 WARNING:The appliance and its accessible parts
become hot during use.Care should be taken to
avoid touching heating elements.Children less than
8 years of age shall be kept away unless
continuously supervised.

 This appliance is intended to be used in 
household and similar 
applications such as: 
- staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments; 
- farm houses; 
- by clients in hotels, motels and other residential 
type environments; 
- bed and breakfast type environments. 

 If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.
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 During use the appliance becomes hot. Care
should be taken to avoid touching heating elements
inside the oven.
 Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface which may result in shattering
of the glass.

 
 

 The door should preferably be closed in all cooking
modes.

 Do not hang any cloth or garment to the handle of
the oven.

The means for disconnection must be
incorporated in the fixed wiring in accordance with
the wiring rules.

 Do not line the oven’s cavity with aluminum foil
for easier cleaning: The oven may overheat and the
enamel coating of the cavity may be damaged.

The appliance shall be installed in accordance with
national wiring regulations NF C 15 100.
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 WARNING: Ensure that the appliance is switched
off before replacing the lamp to avoid the possibility
of electric shock.
 The door should preferably be closed in all cooking
modes.
 Do not hang any cloth or garment to the handle of
the oven.
 Do not line the oven’s cavity with aluminum foil
for easier cleaning: The oven may overheat and the
enamel coating of the cavity may be damaged.

The temperature of accessible surfaces may be
high when the appliance is operating.

Regarding the instruc�ons for the all necessary 
spaces with dimensions, the method of fixing and 
how the appliance is to be fixed to its support, refer 
to the sec�on “INSTALLATION”.
Regarding the instruc�ons for the connec�on of the 
appliance to the supply mains refer to the sec�on 
“ELECTRICAL CONNECTION”.

EN-4

Regarding the instructions for the details indicating the 
correct installation of the shelves, refer to the section 
“Oven accessories”.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
oven must be properly installed and grounded by a qualified technician.

not wear loose or hanging garments when using the oven. could ignite if
they touch a hot heating element and this may lead to the risk of burning
yourself.

not store flammable materials on or near the oven. may cause a fire
hazard.

DESCRIPTION OF THE OVEN

Control panel

: The indicator light will be turned on when the oven is operational.

Functions

Symbol Description
Oven lamp
The function allows the oven lamp to be on without any cooking
function.
Top heat
The top heating element is working when the function is selected.

Bottom heat
Ideal for casseroles, curries and any slow cooking.

Conventional
Ideal for single shelf cooking. Good for meat and fruit pies. The oven
needs to be preheated.

 Maintenance and repair work must be made only by authorised service
technicians. Installation and repair work that is carried out by unauthorised
people may endanger you. It is dangerous to alter or modify the specifications of
the appliance in any way.

 Do not try to lift or move the appliance by pulling the door handle.
 While the oven door is open, do not let children climb or sit on it.
 If you will not use the appliance for a long time, plug it off.

The
Do They

Do This

This function ensures energy savings during cooking.

(except ECO function.) 
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Function Control Knob                                                Temperature Control Knob



Oven accessories

Wire shelf Roasting pan
For dishes, cake tins and items for
roasting and grilling

For baking and roasting or for
collecting fat

Push the wire shelf / roasting pan between the
guide bars in the oven.
In case that the oven shelf and the roasting pan
are inserted together, lay the wire shelf on the
roasting pan.

ELECTRICAL CONNECTION 

Electrical connections must only be performed by a qualified and authorised 
electrician. 
The brown wire must be connected to the terminal marked L. 

The blue wire must be 
connected to the 
terminal marked N. 

The green and yellow wire must be connected to the letter E or the earth 

symbol . 
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INSTALLATION

The figures below give the dimensions for installation to the furniture.
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595

595

560
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560
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The attached dimensions are in mm.

Installation Steps 

Please make cabinets based on the data of "Cabinet diagram".
 Before installation, please check whether the power socket is 
grounded  and the cabinet size meets the installation require-ments.
Install the machine at the designated location in the kitchen and 
install it in an upright cabinet.
Open the furnace door, determine the two installation holes on 
the frame, and fix the machine at the installation position with 
the screws provided with the product. 

1.
2.

3.

4.

Schematic diagram of cabinet fixing 



OPERATION
1. Plug the oven in.
2. Turn the function control knob to select the desired function.
3. Turn the thermostat control knob to select the desired temperature.
4. To switch off the oven, turn the thermostat control knob to “0”.

NOTE:

CLEANING AND MAINTENANCE
1. Switch off the appliance and allow it to cool completely before cleaning.
2. Clean the outside of the appliance with a damp cloth. Never use metal polish.
3. Wash all the removable parts in mild soaped water. Rinse and dry thoroughly

before use.

Make sure the appliance control knobs are always in the "0" position when it is not
used.

There will be steam coming out from the front exhaust
vent under the handle when the oven is in operation; care
shall be taken when this area of the handle is touched.

There will be more condensation when the environmental
temperature is colder, for example there will be more
condensation in the winter months compared to the
summer months.

Condensation is normal for this type of oven and is not
considered to be a fault or malfunction.

Please make sure that there are no carpets or the like
placed under the oven door as there might be
condensation water dropping down on the floor depending on the oven operation
time and the environmental temperature.

Replacing the oven lamp
It is recommended that you leave this operation to a
qualified electrician.

1. Unplug the oven and make sure it has been allowed
to cool.
2. Remove the glass lamp cover by unscrewing it.
3. Replace the light bulb with a new one.
4. Screw the glass lamp cover back in place.

WARNING:
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Replaceable light source 
by a professional.
This product contains a 
light source of energy 
efficiency class G.



TROUBLESHOOTING
 
Before contacting your authorised service if you have a problem with your 
appliance, please check the following.  
If the oven does not operate: 
Check that the oven is not switched off; there may have been a power outage. 
 If the oven does not heat: 
Check that the heat is adjusted with the oven’s function control knob. 
 If the interior lighting lamp does not light: 
Check that the appliance is plugged. 
Check whether the lamp is defective. If it is, you can change it as described in 
section “Replacing the oven lamp”.  
If lower and upper heating elements do not cook equally: 
Control the shelf locations, cooking period and heat values. 

TECHNICAL DATA SHEET
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 Below is the sheet of domestic oven according to EU regulation No. 66/2014. 
 
Model identification      
Type of oven  Electric oven 
Mass of the appliance (M)  kg  
Number of cavities   1 
Heat source per cavity (electricity or gas)  Electricity  
Volume per cavity (V)  70L 
Energy consumption (electricity) required to heat a 
standardized load in a cavity of an electric heated oven 
during a cycle in conventional mode per cavity (electric 
final energy) (ECelectric cavity) 

0.79kWh/cycle 

Energy consumption required to heat a standardized 
load in a cacity of an electric heated oven during a cycle 
in fan‐forced mode per cacity (electric final energy) 
(ECelectric cavity) 

NA 

Energy Efficiency Index per cavity (EEIcavity)   
 
The test is performed in compliance with the requirements of EN60350‐1:2013. 

24.9

CNE8X

94.0
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The test is performed in compliance with the requirements of 
EN60350-1:2013. 

As a responsible retailer we care about the environment. 

As such we urge you to follow the correct disposal procedure for the 
appliance and packaging materials. This will help conserve natural 
resources and ensure that it is recycled in a manner that protects 
health and the environment.

You must dispose of this appliance and its packaging according to local 
laws and regulations.
Because this appliance contains electronic components, the appliance 
and its accessories must be disposed of separately from household 
waste when the appliance reaches its end of life.

Contact your local authority to learn about disposal and recycling.
The appliance should be taken to your local collection point for recycling. 
Some collection points accept appliance free of charge.

We apologise for any inconvenience caused by minor inconsistencies in
these instructions, which may occur as a result of product improvement 
and development. 
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Brand  Proline 
Appliance type  Built‐in Oven 
Rating / Supply Voltage and frequency  220‐240 V      
Max power   2.1   
Oven lamp power   25 W 

Top heating element (W) 950 
Bottom heating element (W)   1100 

Cleaning (Enamel/catalytic/Pyrolytic)   Enamel 
Net Weight  kg  24.9 

      
Cabinet/furniture  cut‐out sizes (W*D*H)  560*570*600mm
Energy Class  (letter for the sticker) *   A 
Energy consumption   

Heating function
Conventional    

Usable volume (litres)   70 
Size : (Small/Medium/Large)   Large 

       Made  in    PRC 

Product dimension  (W*D*H) 595*575*595mm 
( )

( )

 

* Energy class: A+++……D (A+++=economical  D=less economical) 

0.79kWh/cycle

50 Hz - 60 Hz~

kW

Etablissements Darty & fils ©, 
9
Ets.Darty@fnacdarty.com 

Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France    12/08/2024

kWh

ENERGY CONSUMPTION
Product informa�on for power consump�on and maximum �me to reach 
applicable low power mode.

Off mode 0.3 W
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Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs, 
94200 Ivry-sur-Seine, France

Déclaration UE de Conformité       N°862023032532

EU Declaration of Conformity 
EU- Conformiteitsverklaring 

      Declaración  UE  de  Conformidad 
Declaração UE de Conformidade

Description du produit  – FOUR ENCASTRABLE

Product Description:    
Productbeschrijving:     

BUILT-IN OVEN  
INBOUWOVEN  

FORNO DE EMBUTIR
Descripcion del producto: 
Descriçào do produto:

Marque – 
Brand /Merk /Marca: 

Proline 

Référence commerciale  –  CNE8X
 Model number: 
/Modelnummer / Numero de modelo / 
Numero do modelo: 

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation 

d’harmonisation de l’Union applicable : 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 

harmonisation legislation:

Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende 

harmonisatiewetgeving van de Unie:

El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización 

pertinente de la Unión:

O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização 

da União aplicável: 



PN:16171100A43190

        Reference number Title 
☒ 2014/30/EU EMC Directive (EMC) 
☒ 2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD) 
☒ 2009/125/EC Eco design requirements for energy-related products (ErP) 
☒ 2011/65/EU & (EU) 2015/863 RoHS 

EMC: 
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 

LVD : 
EN 60335-2-6: 2015 + A1: 2020 + A11: 2020
EN 60335-1: 2012 + A11: 2014 + A13: 2017 + A1: 2019 + A14: 2019 + A2: 2019 + A15:2021
EN 62233:2008 

ErP : 

(EU) No 66/2014 
(EU) No 65/2014 
(EU) 2023/826 
EN 60350-1:2016+A1:2021 
EN 50564:2011
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
This declaration of conformity is drawn up under the sole responsibility of the manufacturer. 
Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend onder de verantwoordelijkheid afgelegd van de fabrikant.
Esta declaración de conformidad se redacta bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
Esta declaração de conformidade é redigida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante. 

Le responsable de cette déclaration est :  
The person responsible for this declaration is: 
De verantwoordelijloe persoon voor deze verklaring is: 
La persona responsable de esta declaración es: 
A pessoa responsavel por esta declaraçào é:  

Signé par et au nom de – Signed by and on behalf of: Etablissements Darty & Fils 
Nom – Name : Predrag Petricevic 
Fonction –  Position: Directeur du Laboratoire Fnac Darty

Place, Date / Lieu : 
Ivry-sur-Seine, mars 7, 2025  






